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У статті висвітлено основні положення створення комплексу тестових завдань
для перевірки рівня сформованості мовленнєвих умінь у різних видах професійно
орієнтованого читання в майбутніх інженерів; здійснено добір типів та видів тестових
завдань, придатних для включення у вищезазначений комплекс.

Ключові слова: комунікативно спрямовані тестові завдання, мовленнєві вміння
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Статья освещает основные положения создания комплекса тестовых заданий
для проверки речевых умений в разных видах профессионально ориентированного
чтения у будущих инженеров; осуществляется отбор типов и видов  тестовых заданий,
преемственных для включения в комплекс, ориентированного на проверку речевой
компетенции в профессионально-ориентированном чтении у будущих инженеров.
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This article highlights the problem of the creation of the complex of the test tasks for
the testing the foreign reading competence of the future engineers; the test tasks selection for
the testing the professionally-oriented literature reading skills is carried out. 
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На сучасному етапі глобалізації вищої освіти тестовий контроль виступає ефективним
засобом організації навчання професійно орієнтованого читання (ПОЧ) майбутніх інженерів
(МІ). Ефективність тестової форми контролю зумовлена її відповідністю цілям контролю,
вимогам, які висуваються до нього, здатністю забезпечити реалізацію всіх функцій контролю
в процесі навчання іншомовного читання [4, 5, 6]. Проте висунення формування іншомовної
комунікативної компетенції в майбутніх спеціалістів у немовних вищих навчальних закладах
(ВНЗ) як головної мети навчання зумовлює необхідність організації не тільки комунікативно
спрямованого навчання професійно орієнтованого читання, а і комунікативно спрямованого
тестування рівня сформованості іншомовної компетенції в професійно орієнтованому
читанні в МІ, засобом організації якого виступає комунікативний тест [1].

Ґрунтовний аналіз науково-методичної літератури дозволяє зробити висновки про
досягнення в галузі тестології іншомовного читання фахової літератури: запропоновані
загальні принципи тестування, виділені провідні етапи тестування, визначені основні типи
та види тестових завдань для перевірки рівня сформованості вмінь і навичок іншомовного
читання, які використовуються протягом тестування іншомовних навичок та вмінь
іншомовного читання, визначені якості тесту, що зумовлюють придатність тесту, запропоновані
методи оцінювання результатів тесту [4].

Гришина О. А. Створення комунікативно спрямованих тестових завдань для перевірки рівня сформованості
іншомовної мовленнєвої компетенції в професійно орієнтованому читанні в майбутніх інженерів 

189



Проте у зв’язку з недостатнім дослідженням проблеми тестового контролю виникає
низка нерозв’язаних питань щодо тестування іншомовної комунікативної компетенції в ПОЧ
у МІ, зокрема вимагає дослідження проблема створення комунікативно спрямованих тестових 
завдань (ТЗ) для перевірки рівня сформованості мовленнєвої компетенції в ПОЧ у майбутніх
спеціалістів немовних ВНЗ. На основі сказаного вище метою нашої статті ми визначаємо
укладання комплексу комунікативно спрямованих ТЗ для перевірки мовленнєвої компетенції
в різних видах ПОЧ у МІ. Для досягнення нашої мети необхідно вирішити такі завдання:
визначити типи та види ТЗ, що утворюють комплекс комунікативно спрямованих ТЗ; створити
комплекс комунікативно спрямованих ТЗ для перевірки мовленнєвої компетенції в різних
видах ПОЧ у майбутніх інженерів, на основі якого ми будемо розробляти комунікативний тест.

Дослідження спеціальної літератури свідчить про низку праць у галузі тестування
мовленнєвої компетенції іншомовного читання фахової літератури, зокрема розв’язання
проблеми класифікації ТЗ [2, 6, 11]. З погляду форми, структури та способу оформлення
відповіді такі методисти, як А. Б. Юдіс, Н. В. Лаврова та ін. виділяють такі ТЗ: вибіркові ТЗ,
що являють собою впізнавання однієї чи кількох правильних відповідей серед помилкових
відповідей, та ТЗ з вільноконструйованою відповіддю. До ТЗ з вибірковою відповіддю належать
ТЗ множинного вибору в зіставленні, ТЗ альтернативного вибору, ТЗ перехресного вибору,
ТЗ на заповнення / завершення пропусків у реченнях / абзацах, тести типу клоуз.

Серед тестових завдань з вибірковою відповіддю найбільш доцільним учені вважають ТЗ
множинного вибору. Виконуючи вказані ТЗ, тестований обирає серед декількох поданих
варіантів одне твердження, яке є правильним. Серед переваг ТЗ ми визначаємо такі: ясність
формулювання завдання, надійність ТЗ та швидкість опрацювання результатів. 

Огляд методичної літератури свідчить про те, що ТЗ множинного вибору доцільно
використовувати для тестування мовленнєвих умінь тих, хто вивчає ПОЧ, зокрема вміння
визначати деталізуючі факти наукового тексту, уміння виділяти істотні факти та основну
тему / головну думку наукового тексту, встановлювати смислові зв’язки між елементами
наукового тексту. Водночас за допомогою зазначених ТЗ можна проконтролювати вміння
переглядового та пошукового ПОЧ, а саме, вміння знаходити необхідну інформацію в одному
довгому або кількох невеликих наукових текстах, пов’язаних між собою тематично, уміння
прогнозувати.

Для перевірки рівня сформованості мовленнєвих умінь ознайомлювального та вивчаючого
видів ПОЧ, а саме, розуміння головних положень, логіко-композиційної структури наукового
тексту, смислових зв’язків між елементами наукового тексту; уміння узагальнювати здобуту
інформацію та вміння розташовувати факти в хронологічній послідовності є ТЗ на множинне
зіставлення, як-от: зіставлення заголовків або ключових речень із кількома науковими текстами
з метою вибору заголовків до запропонованих текстів. Наприклад, тестованому пропонується
прочитати певний перелік заголовків або ключових речень. Потім ці заголовки або ключові
речення співвідносяться з науковими текстами. Комунікативне завдання полягає у виборі
варіанта заголовка або ключового речення, яке найкраще відображає зміст наукового тексту.
З метою перевірки сформованості мовленнєвих умінь розуміння деталей тексту тестованим
також пропонується виконати тестове завдання множинного вибору на зіставлення: тестованим
пропонують запитання, на які необхідно дібрати відповідь, що найповніше розкриває зміст
запитання; для перевірки мовленнєвих умінь розуміння структури наукового тексту, тестованим
пропонується такий вид ТЗ, як заповнення пропусків у тексті за допомогою абзаців або речень,
наведених нижче тексту, проте серед абзаців або речень є зайвий варіант абзацу або речення. 

ТЗ альтернативного вибору доцільно використовувати для тестування рівня сформованості
вмінь ознайомлювального ПОЧ у МІ, коли необхідно проконтролювати вміння визначити
головну тему / ідею наукового тексту; за допомогою ТЗ перехресного вибору можливий
ефективний контроль умінь ознайомлювального, так і переглядового, пошукового ПОЧ у МІ. 
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Також поряд з переліченими видами ТЗ з вибірковою відповіддю ефективними в тестуванні
є ТЗ множинного вибору на заповнення / завершення (заповнення пропусків у поданих
твердженнях відповідно тексту / завершення тверджень). До ТЗ з вибірковою відповіддю 
належить ТЗ на відтворення тексту, так званий тест типу клоуз. До них залучають класичні
клоуз-тести, клоуз-тести із цілеспрямованою вибіркою та тести-редагування [3; 6]. За допомогою
клоуз-тестів доцільно перевіряти мовленнєві вміння визначати структуру фахового тексту,
що свідчить про рівень сформованості вумінь вивчаючого ПОЧ. Услід за І. А. Рапопортом
під клоуз-тестом ми розуміємо деформований текст, у якому пропущені окремі слова. Пропуск
слів здійснюється таким чином: у класичному клоуз-тесті випускають кожне n-слово (3-5),
у клоуз-тесті з цілеспрямованою вибіркою випускають слова за принципом контекстуальності.
Завдання тестованим полягає у відтворенні наукового тексту, а саме, у заповненні пропусків
відповідними до здобутої фахової інформації словами [6].

Наступний тип ТЗ, який доцільно використовувати в тестуванні рівня сформованості
мовленнєвої компетенції в ПОЧ у МІ, це ТЗ з вільноконструйованою відповіддю. Вказані
ТЗ реалізуються в таких видах: відповіді на запитання та завершення тверджень, що виступають
головними смисловими віхами наукового тексту. Виконуючи такі ТЗ, тестований коротко
відповідає на сформульовані запитання. Серед позитивних моментів, пов’язаних з використанням
цього типу ТЗ, можна вказати на такі: по-перше, відповіді, не передбачені укладачами, 
як у тесті множинного вибору, тобто відповідь свідчить про розуміння фахового тексту; 
по-друге, такі дії, як логічний висновок, визначення послідовності подій або основної ідеї
тексту, потребують смислового опрацювання тексту і логічного співвіднесення сформульованої
відповіді зі здобутою інформацією.

Проте існують недоліки вищезазначеного ТЗ: тестований витрачає багато часу на запис
відповідей; виникає необхідність у формалізації відповіді, оскільки відповіді тестованих
не є однаковими, що може привести до проблем в оцінюванні, яке в тестовому контролі
спирається на встановлення відповідностей із ключем. Вимогу формалізації відповіді студента
задовольняють ТЗ з вільноконтсруйованою відповіддю, які передбачають заповнення
тестованим таблиць, схем, діаграм тощо. За допомогою таких ТЗ доцільно контролювати вміння
вилучати істотні або деталізуючі факти наукового тексту, тобто перевіряти вміння вивчаючого
та ознайомлювального ПОЧ.

З огляду на вищесказане ми стверджуємо, що для контролю рівня сформованості
мовленнєвих умінь у читанні фахової літератури в МІ доцільно використовувати такі типи
та види тестових завдань, які ми дібрали, спираючись на виокремлені в нашому дослідженні
мовленнєві вміння в різних видах ПОЧ, що є критерієм відбору типів та видів тестових
завдань [1]. Тому на основі аналізу сучасних науково-методичних джерел [4; 6; 9; 11] ми
визначили, які типи та види ТЗ доцільно застосовувати протягом комунікативно спрямованого
тестового контролю, крім того, на основі спостережень за навчальним процесом ми дібрали
ТЗ, які дають змогу ефективно здійснити тестовий контроль виокремлених нами мовленнєвих
умінь у різних видах ПОЧ, що мають бути сформовані в МІ для успішного, опосередкованого
науковим текстом спілкування, задовольняючи вимоги, загальноприйняті в тестології.

Отже, для ефективного комунікативно спрямованого тестування рівня сформованості
мовленнєвої компетенції в ПОЧ у МІ можливо включати ТЗ з вибірковою та 
з вільноконтсруйованою відповіддю, що реалізуються в таких видах: 1) ТЗ на множинне
зіставлення; 2) ТЗ альтернативного вибору; 3) ТЗ перехресного вибору; 4) ТЗ на заповнення
пропусків в реченні або в тексті поданими варіантами слів або речень; 5) ТЗ на заповнення
пропусків в реченні або в тексті без поданих варіантів слів або речень (ТЗ типу клоуз з опорою;
ТЗ типу клоуз без опори); 6) короткі відповіді на запитання; 7) завершення речень. 
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Узагальнимо вищезазначене в таблиці:

Отже, визначивши типи та види тестових завдань, що входять до комплексу комунікативно
спрямованих тестових завдань, ми створили чотири комплекси ТЗ, до яких уходять ТЗ зазначених
вище типів та видів відповідно до об’єктів тестового контролю. Зазначимо, що під комплексом 
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Види ПОЧ Уміння, що мають 
бути сформовані в МІ 

Типи ТЗ Види ТЗ 

ТЗ множинного вибору 
в зіставленні 
ТЗ альтернативного 
вибору 
ТЗ на заповнення 
ТЗ короткі відповіді  
на запитання 
ТЗ на завершення 
ТЗ короткі відповіді  
на запитання 

ознайомлювальний – уміння визначити 
головну думку 
наукового тексту (НТ) 
– уміння виділити 
найсуттєвіші факти НТ 
– уміння виокремити 
інформацію, необхідну 
для власного 
дослідження 
– уміння узагальнювати 
окремі факти  

ТЗ з вибірковою 
відповіддю; 
ТЗ з 
вільноконструйованою 
відповіддю 

ТЗ альтернативного 
вибору 
ТЗ множинного вибору 
в зіставленні 
ТЗ на заповнення 
ТЗ на завершення 
ТЗ множинного вибору 
в зіставленні; 
ТЗ короткі відповіді  
на запитання 
ТЗ на заповнення 

вивчаючий – уміння розуміти 
науковий  текст з 
максимальною 
точністю  
– уміння встановлювати 
логічні зв’язки між 
елементами тексту 
– уміння розміщувати 
факти в хронологічній 
послідовності 
– уміння співвіднести 
наукові факти 
(встановлювати 
ієрархію за значущістю 

 

ТЗ на заповнення 
ТЗ множинного вибору 
в зіставленні; 

ТЗ множинного вибору 
в зіставленні 

ТЗ типу клоуз 

переглядовий – уміння орієнтуватися 
в логіко-смисловій 
структурі тексту 
– уміння  прогнозувати 
– уміння визначити 
відповідність знайденої 
наукової інформації 
власному дослідженню  

 

ТЗ множинного вибору 
в зіставленні 
ТЗ короткі відповіді  
на запитання 

ТЗ множинного вибору 
в зіставленні 

 

пошуковий – уміння знаходити 
необхідну наукову 
інформацію 
– уміння визначити 
необхідні наукові 
тексти для власного 
дослідження 

 

ТЗ альтернативного 
вибору 

 



комунікативно спрямованих завдань ми розуміємо набір тестових завдань, створених для
перевірки мовленнєвих умінь у ПОЧ у МІ, який складається з 4 підкомплексів та 22 тестових
завдань. Узагальнимо головні етапи створення комплексу: 1. Відбір ТЗ, спрямованих 
на перевірку мовленнєвої компетенції в ПОЧ у МІ. 2. Визначення комплексів ТЗ відповідно
до різних видів ПОЧ. 3. Виділення підкомплексів ТЗ відповідно до виокремленого нами 
в нашому дослідженні переліку вмінь у різних видах ПОЧ. 4.Створення комплексу ТЗ,
спрямованих на перевірку рівня сформованості вмінь у різних видах ПОЧ у МІ.

Представимо комплекси та підкомплекси ТЗ.
І комплекс – тестові завдання, спрямовані на перевірку рівня сформованості мовленнєвих

умінь ознайомлювального ПОЧ; ІІ комплекс – тестові завдання, спрямовані на перевірку
рівня сформованості мовленнєвих умінь вивчаючого ПОЧ; ІІІ комплекс – тестові завдання,
спрямовані на перевірку рівня сформованості мовленнєвих умінь переглядового ПОЧ; 
ІV комплекс – тестові завдання, спрямовані на перевірку рівня сформованості мовленнєвих
умінь пошукового ПОЧ.

Кожний комплекс містить підкомплекси тестових завдань, орієнтованих на перевірку
окремого мовленнєвого вміння в певному виді професійно орієнтованого читання в майбутніх
інженерів. Отже, І комплекс тестових завдань, спрямованих на перевірку рівня сформованості
мовленнєвих умінь в ознайомлювальному професійно орієнтованому читанні в майбутніх
інженерів, містить такі підкомплекси тестових завдань: 1 підкомплекс – тестові завдання,
спрямовані на перевірку рівня сформованості вміння визначити головну думку наукового
тексту; 2 підкомплекс – тестові завдання, спрямовані на перевірку рівня сформованості
вміння виділити найсуттєвіші факти наукового тексту; 3 підкомплекс – тестові завдання,
спрямовані на перевірку рівня сформованості вміння виокремити інформацію, необхідну
для власного дослідження; 4 підкомплекс – тестові завдання, спрямовані на перевірку рівня
сформованості вміння узагальнювати окремі факти. 

ІІ комплекс тестових завдань, спрямований на перевірку рівня сформованості мовленнєвих
умінь у вивчаючому ПОЧ у МІЖ містить такі підкомплекси тестових завдань: 1 підкомплекс –
тестові завдання, спрямовані на перевірку рівня сформованості вміння розуміти науковий
текст з максимальною точністю; 2 підкомплекс – тестові завдання, спрямовані на перевірку
рівня сформованості вміння встановлювати логічні зв’язки між елементами тексту; 3 підкомплекс –
тестові завдання, спрямовані на перевірку рівня сформованості вміння співвіднести наукові
факти (встановлювати ієрархію за значущістю).

ІІІ комплекс тестових завдань, спрямований на перевірку рівня сформованості мовленнєвих
умінь в переглядовому ПОЧ у МІ, містить такі підкомплекси тестових завдань: 1 підкомплекс –
тестові завдання, спрямовані на перевірку рівня сформованості вміння орієнтуватися 
в логіко-смисловій структурі тексту; 2 підкомплекс – тестові завдання, спрямовані на перевірку
рівня сформованості вміння  прогнозувати; 3 підкомплекс – тестові завдання, спрямовані
на перевірку рівня сформованості вміння визначити відповідність знайденої наукової
інформації до власного дослідження.

ІV комплекс тестових завдань, спрямований на перевірку рівня сформованості мовленнєвих
умінь у пошуковому ПОЧ у МІ, містить такі підкомплекси тестових завдань: 1 підкомплекс –
тестові завдання, спрямовані на перевірку рівня сформованості вміння знаходити необхідну
наукову інформацію; 2 підкомплекс – тестові завдання, спрямовані на перевірку рівня
сформованості вміння визначити необхідні наукові тексти для власного дослідження. 

Створений комплекс ТЗ забезпечує ефективну організацію тестування мовленнєвої
компетенції в ПОЧ у МІ. Перспективу нашого дослідження ми вбачаємо в подальшому
розробленні високоякісного придатного комунікативного тесту для контролю рівня
сформованості мовленнєвих умінь у різних видах читання фахової літератури в майбутніх
спеціалістів немовних ВНЗ. 

Гришина О. А. Створення комунікативно спрямованих тестових завдань для перевірки рівня сформованості
іншомовної мовленнєвої компетенції в професійно орієнтованому читанні в майбутніх інженерів 
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